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{Menashsheh} a grandson of {jacob} also the tribe descendant from

{him} and its territory: - Manasseh.
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Judges 18:30

(AKJ) And the children of Dan set up the graven image: and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons

were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.



(VW) And the children of Dan set up for themselves the graven
image; and Jonathan the son of Gershom, the son of Manasseh, and

his sons were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity
of the land.

(Bishops) And the chyldren of Dan set them vp the grauen image:
And Ionathan the sonne of Gersom, the sonne of Manasses, and his
sonnes, were the priestes in the tribe of Dan, vntyl the day of the

captiuitie of the lande.

(CJB) The people of Dan set up the image for themselves. Y'honatan
the son of Gershom, the son of M'nasheh, and his sons were cohanim
for the tribe of the people of Dan until the day of the exile from the
land.

(CLV) And the sons of Dan raise up for themselves the graven image,
and Jonathan son of Gershom, son of Manasseh, he and his sons have
been priests to the tribe of the Danite, till the day of the removal of
[the people] of the land.

(Geneva) Then the children of Dan set them vp the grauen image:
and Ionathan the sonne of Gershom, the sonne of Manasseh and his
sonnes were the Priestes in the tribe of the Danites vntil the day of the

captiuitie of the lande.

(GLB) Und die Kinder Dan richteten fiir sich auf das Bild. Und

Jonathan, der Sohn Gersons, des Sohnes Manasses, und seine Sohne



waren Priester unter dem Stamm der Daniter bis an die Zeit, da sie

aus dem Lande gefangen gefiihrt wurden.

(IAV) And the children of Dan set up the graven image: and
Yhonatan, the son of Gershom, the son of Mnasheh, he and his sons
were kohanim to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(ISRAV) And the children of Dan set up the graven image: and
Yhonatan, the son of Gershom, the son of Mnasheh, he and his sons
were kohanim to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(JST) And the children of Dan set up the graven image; and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(JOSMTH) And the children of Dan set up the graven image; and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons

were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(KJ2000) And the children of Dan set up the graven image: and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.



(KJV) And the children of Dan set up the graven image: and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(KJV-1611) And the children of Dan set vp the grauen image: and
Ionathan the sonne of Gershom, the sonne of Manasseh, hee and his
sonnes, were Priests to the tribe of Dan, vntill the day of the captiuitie
of the land.

(KJV21) And the children of Dan set up the graven image; and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(KJVA) And the children of Dan set up the graven image: and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(LBP) And the Danites set up the graven image; and Jonathan, the
son of Gershon, the son of Manasseh, he and his sons were priests to

the tribe of Dan until the day of the captivity of the land.

(LITV) And the sons of Dan raised up for themselves the graven

image. And Jonathan the son of Gershom, the son of Manasseh, he



and his sons were priests to the tribe of the Danites until the day of

the captivity of the land.

(MKJV) And the sons of Dan set up the engraved image. And
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(nas) The sons of Dan set up for themselves the (350 graven image;
and Jonathan, the son of Gershom, 3572) the son of Manasseh, [286] he
(358) and his sons were priests to the tribe of the Danites until the day

of the captivity of the land.

(NLV) The people of Dan set up for themselves the object made to
look like a god. And Jonathan, the son of Gershom, the son of
Manasseh, and his sons were religious leaders to the family of Dan

until the day their land was taken.

(RNKJV) And the children of Dan set up the graven image: and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(TMB) And the children of Dan set up the graven image; and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.



(TRC) And the children of Dan set them up the graven Image. And
Jonathan the son of Gerson, the son of Manasses and his sons were
the priests unto the tribe of the Danites, until they were carried away

out of the land captive.

(Webster) And the children of Dan set up the graven image: and
Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(YLT) And the sons of Dan raise up for themselves the graven image,
and Jonathan son of Gershom, son of Manasseh, he and his sons have
been priests to the tribe of the Danite, till the day of the removal of

of the land.
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(ACV) And the sons of Dan set up for themselves the graven image.
And Jonathan, the son of Gershom, the son of Moses, he and his sons
were priests to the tribe of the Danites until the day of the captivity of
the land.

(ASV) And the children of Dan set up for themselves the graven

image: and Jonathan, the son of Gershom, the son of Moses, he and



his sons were priests to the tribe of the Danites until the day of the

captivity of the land.

(BBE)

(CEV) Even though the place of worship was in Shiloh, the people of
Dan set up the idol Micah had made. They worshiped the idol, and
the Levite was their priest. His name was Jonathan, and he was a
descendant of Gershom the son of Moses. His descendants served as
priests for the tribe of Dan, until the people of Israel were taken away

as prisoners by their enemies.

(Darby) And the children of Dan set up the graven image; and
Jehonathan, the son of Gershom, the son of Moses; he and his sons
were priests to the tribe of Dan until the day of the captivity of the
land.

(DRB) And they set up to themselves the graven idol, and Jonathan
the son of Gersam, the son of Moses, he and his sons were priests in

the tribe of Dan, until the day of their captivity.

(ESV) And the people of Dan set up the carved image for themselves,

and Jonathan the son of Gershom, son of Moses,[3! and his sons were



priests to the tribe of the Danites until the day of the captivity of the
land.

(ERV) The people of the tribe of Dan set up the idol in the city of
Dan. They made Jonathan son of Gershom their priest. Gershom was
the son of Moses. Jonathan and his sons were priests for the tribe of

Dan until the time when the Israelites were taken into captivity.

(GNB) The Danites set up the idol to be worshiped, and Jonathan,
the son of Gershom and grandson of Moses, served as a priest for the
Danites, and his descendants served as their priests until the people

were taken away into exile.

(GW) The people of Dan set up the carved idol for themselves.
Jonathan (son of Gershom and grandson of Moses) and his
descendants were priests for Dan's tribe until the people living in that

land were taken captive.

(NET.) The Danites worshiped the carved image. Jonathan,
descendant of Gershom, son of Moses, and his descendants served as

priests for the tribe of Dan until the time of the exile.

(RV) And the children of Dan set up for themselves the graven image:
and Jonathan, the son of Gershom, the son of Moses, he and his sons
were priests to the tribe of the Danites until the day of the captivity of
the land.
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(Vulgate) posueruntque sibi sculptile et Ionathan filium Gersan filii
Mosi ac filios eius sacerdotes in tribu Dan usque ad diem captivitatis
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(Lamsa) And the Danites set up the graven image; and Jonathan, the
son of Gershon, the son of Manasseh, he and his sons were priests to
the tribe of Dan until the day of the captivity of the land.
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(Brenton) And the children of Dan set up the graven image for
themselves; and Jonathan son of Gerson son of Manasse, he and his
sons were priests to the tribe of Dan till the time of the carrying away

of the nation.
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3of Dan]¢" thet3588 carved .61099.3 AndG2532 Jonathan,¢* son©5207
of Gershom,¢" son®%5207 of Manasseh,¢" he¢1473 and©2532 63588 his
sonst5207 61473 were 151076 priests¢2409 to theG3s588 tribeGs443 of Dan®
until¢2193 the day©2250 of thets588 displacement©3350 of thet3588

land.G1093
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18:30 n'voIvw Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

VLAWY 072 PO A NN AWINTA DWA3Ta 1N Hoan NN [y ! b LANPA

PIRA M9 OYTY TR

18:30 n'voiIw Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex



http://bhco.hebrewtanakh.com/judges/18.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/judges/18.htm
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18:30 n'voi1v Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

VLAWY 072 PRI NI AWINTa DWATa 1N HoannR 1772 onb PN

POKRA mH ov-TY TR

18:30 n'voIvw Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

LIYH DI P MR RIT NWIRTIA DTS N3N Y090NK 17733 DR R

;PR ni%s 0PI 170

18:30 n'voIv Hebrew OT: Aleppo Codex

VLAWY OIAD P I R AWIN 12 DWAA 1A Inna Hoan R 1T A onh npn b

PR M3 0 TV 3TN

18:30 n'voIvw Hebrew Bible

vaWh 0" 1 1M RIT WIN (2 WA 13 D0 Yoan NR 17 13 0ab M

PR 93 oY T IT0
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(JPS) And the children of Dan set up for themselves the graven
image; and Jonathan, the son of Gershom, the son of Manasseh, he

and his sons were priests to the tribe of the Danites until the day of

the captivity of the land.
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
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